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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting diagram: see
pictures. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate
diameters of the power leads. Terminals need to be placed in a way that will disable their
contact with the product parts that become heated. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The person assembling the equipment
is responsible for its safe installation.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product offers the possibility of free
adjustment of the illumination direction in one plane.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement
of the light source must be done when the product has cooled down. Light sources with
parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Immediately replace
damaged lamp with a new one or stop using it. If the cord isolation or casing is damaged, the
product cannot be used. The construction of the product offers no resistance to specific
conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere; oils,
lubricants, solvents.

Clean only with soft and dry cloths. Product not appropriate for industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Dust-proof product.

P7: Protection against deep immersion provided.

P8: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it
with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P9: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same
symbol should be applied to a light bulb. "

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P15:The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Product is not designed for accent lighting.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased,
in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the
EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fur die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE -

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten.

Montageschema: s. Zeichnungen. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter

Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine
Durchmesser der Versor ungen. Die Anschlussleitungen miissen so

gefuhrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert

wird. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und

der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Person, welche das Gerit installiert, ist fiir die

sichere

Installation des Geréts verantwortlich.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt die

Moglichkeit, die Leuchtrichtung auf einer Ebene beliebig zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr

sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der

Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Im Produkt

miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Eine beschadigte Lampe muss unverziiglich gegen eine neue

ausgetauscht oder der Betrieb unterbrochen werden. Im Falle der Beschadigung der

Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung

geeignet. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen

spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,

salzhaltiger Atmosphére; Ole, Fette, Lésungsmittel Nur mit weichen und trockenen Stoffen

séubern. Das Produkt ist nicht fir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennspannung.

PZ: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Staubdichtes Produkt.

P7: Geschiitzt gegen Wirkung bei andauerndem Untertauchen in Wasser.

P8: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit

einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspan-

nung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder

solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P10: Ver d im Innen-und A bereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von

den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P14: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards

auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Der Artikel ist fiir Akzentbeleuchtung nicht bestimmt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-

félle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
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zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen
zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu

ontaktie

ANMERKUNGEN /HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a l'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées.
Schéma de l'installation: voir les images. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diametres des cables
dalimentation bien assortis. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Linstallateur du dispositif est responsable de la sécurité lors de
I'installation du dispositif.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit posséde la possibilité du
réglage libre de la direction de I'éclairage sur un plan.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chlmlques Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou
I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Utiliser
dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi.
Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Une lampe ée doit étre immédi. échangée pour une neuve ou bien il faut
arréter de I'exploiter. En cas d'endommagement d'isolement du céable ou du boitier le produit
devientimpropre a l'exploitation ultérieure. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des
produits de décongélation, de I'entourage salin; les huiles, lubrifiants, solvants. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3:Lampe a incandescence halogene.

P4: Coulot / douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit étanche a la poussiére.

P7: Protection contre le plongement profond.

P8: 3éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter
avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes
que les sécurisées.

P9: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou
possedant son écran.

P10:On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union douaniére.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Ce produit n'est pas destiné a de I'éclairage d'accentuation.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de
la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique
usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. Cambios técnicos reservadosEsquema de

instalacion: véase los dibujos. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.

Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener

méximo cuidado. Usar los conductores alimentadores de correcto didmetro. Los cables de

conexién deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto

que se estan calentando. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion

mecanica y conexion eléctrica son correctas. La persona que monta el equipo es responsable

por la seguridad de instalacion de este equipo.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto posee la posibilidad de cualquier

ajuste de la direccion de la luz en una superficie.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. Ajustar la direccion de la luz y/o cambiar la bombilla

después del enfiriamiento de la lampara. Hay que usar fuentes de luz con los parametros

indicados en este manual de instrucciones. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o

con la tension del campo indicado. Una lampara/ bombilla que ya es dafada debe ser

reemplazada inmediatamente por una nueva o hay que dejar de usarla. En el caso de danar el

aislamiento del cable o su envuelta el producto estara inutilizable.La estructura del producto no

garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con la presencia

de agentes descongelantes, atmésfera salina; aceites, lubricantes, disolventes. Limpiar sélo con
un pano suave y seco. El producto no esta destinado para el uso industrial.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal.

P2: Potencia méxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla halégena

P4: Tmango / portalamparas.

P5: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado

P6: Producto hermético al polvo.

P7: Proteccion contra la inmersién muy profunda.

P8: Clase lIl. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la

alimentacion con la tensién muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mas

altas que seguras.

P9: El portalamparas para el cual es admisible el uso de bombillas halégenas con cristal

protector o que tienen una protecién propi

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldamparas (su fuente de

luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P13:El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P14: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién seguin las normas

aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P15: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P16: El producto no esta destinado para iluminacion de acento.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que

quedan de empaquetamiento.

P17: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y

electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn so

pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el medio

ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion /

reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los

establecimientos de colecta del equlpo eléctrico o electronico usado Las autoridades locales o

los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos

de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una

cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser

también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la

Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos

paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en

el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina

web: www.kanlux.com. Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la

inobservacion de recomendaciones de esta instruccién. La empresa Kanlux SA se reserva el

derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina

web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con Iassemblagglo si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche
riservate. Schema di L deve essere effettuato da
una persona con appropriata compelenza Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare” cautela. Utilizzare cavi di alimentazione di
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diametro appropriato. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro
contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Addetto alla
installazione & responsabile per la sicurezza dell'installazione dell'impianto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto ha la possibilita di regolare
liberamente la direzione di illuminazione su un piano.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della
sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Una lampada
danneggiata deve essere immediatamente sostituita con una nuova, o bisogna interrompere
I'uso del dispositivo. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto
non puo essere ulteriormente utilizzato. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza
alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera
salina; oli, lubrificanti, solventi. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Il
prodotto non é destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P6: Prodotto stagno alla polvere.

P7: Protezione da sommersione profonda.

P8: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la e consiste nell'ali lo col
una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tenslone
di sicurezza.

P9: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o
che abbiano una copertura propria.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme
approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Prodotto non é adatto per l'illuminazione accentuata.

PROTEZIONE AMBIENTALE

ballaggi da
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P5: Hoek regeling van de lichtbuis.

P6: Product dicht tegen stof.

P7: Bescherming tegen diepe duiken.

P8: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage
veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P9: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur
gebruiken.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.

P12: Product voldoet aan de Europalse Normen (EU).

P13:Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Het product is niet ontworpen voor accentverlichting.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan r zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot gingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten dr avsedd fér accent - och dekorativ belysning.

MONTERING

Lds igenom bruksanvisningen fére montering. Med forbehéll for tekniska forandringar.
I

Prenditi cura della pulizia e del'ambiente. Si consiglia la
smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

degli i

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE

Lees venligst vejledning for De begynder at montere. Der tages forbehold for tekniske
andringer. Mor se ﬁgurerne ) skal foretages afen autoriseret installator.
Afbryd altid strommen inden i pabegyndes.
Installationen skal udferes med seerlig forslgtlghed Anvend kun ledninger med angivne
diametre. Tilslutningskabler skal fares og leegges pa den made, at de ikke direkt skal bergres af
produktets dele, der bliver varme. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Personen, der installerer
anlaegget har fuldkomment ansvar for sikkerheden under installationen

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet er forsynet med en fleksibel
regulation af belysningsretning i en flade.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt
ved hgjere temperatur. Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden bor
foretages efter produktet bliver keligt. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som
holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes
med nominel spaending eller indenfor angiven speaendingsraekke. Skadet lampe ber straks
udskiftes til en ny lampe eller man ber stoppe med dens anvendelse. Hvis produktets isolering
er odelagt, egner sig produktet ikke til brug. Produktets konstruktion garanterer |kke at
produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa grund af af

Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar
ska utféras med spanmngen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Anvand matarledningar med
lamplig diameter. Placera anslutnir 1a sa att de ir i direkt kontakt med de
delar av produkten som blir varma under drift. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.
Personen som installerar apparaten &r ansvarig for installationens sakerhet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inom - eller utomhusanvéndning. Produkten ger méjlighet att fritt
kontrollera belysningens riktning i ett plan.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med spéanningen avstangd. Anvéind inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte
over produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Vanta tills produkten svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter
ljuskallan. Anvand ljuskalla med parameter som anges i bruksanvisningen. Mata produkten
endast med markspénning eller spanning som hélls inom angivna ramar. Ersitt skadad lampa
omedelbart med en ny eller sluta anvanda den. Om ledningens isolering eller képan skadas, far
produkten inte langre anvéndas. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot
specifika miljdvillkor, tex. pa grund av férekomst av avisningsmedel, salt atmosfar; oljor,
smorjmedel, [6sningsmedel. For rengéring anvénd endast mjuka och torra dukar. Produkten &r
inte avsedd for industriella &ndamal.

‘ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning.
P2: Ljuskallans maxeffekt.
P3: Halogenglodlampa.
P4: Skaft/ sockel.
P5: Uhlova regulécia svietidla.
P6: Dammtatt.
P7: Skydd mot inverkan av ldngvarig nedsénkning i vatten.
P8: Klass lll. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillférsel av mycket

lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som ar hégre &n de sakra.

P9: Ljusarmatur for anvandning med sjalvskarmande halogenlampor eller halogenlampor med
eget skydd.

P10: Far anvandas bade inom- och utomhus.

P11: Symbolen anger det minsta avstindet mellan armaturen (dess ljuskllor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P12: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P13: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.
P14: D nelse som bekraftar kvali pa

godkénda slandarder inom tullunionen.

P15: Produkten fungerar inte med dimmer.

P16: Produkten &r inte avsedd for accentbelysning.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P17: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors
hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervlnnlng / &teranvandning / bortskaffning.
Produkter med sadan mérkning bor limnas vid en dtervinningsstation fér forbrukade elektriska

enligt

defrostingmidler eller salt i luft; olie, fedt, oplasnir Renger L de med en tor
blad klud. Produktet mé ikke anvendes inden for industri.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending,

P2: Maksimal kraft aflyskl\de

P3:Halogenpaere

P4: Bundstykke / indbygning

P5:Vinkeljustering af lysspotet

P6: Produktet er stovteet.

P7: Beskyttelse mod dyb neddypning.

P8: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestér i, at det er forsynet med
lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstdr spaending hajere end sikker spaending.
P9: Belysningsindbinding, i hvilken man mé anvende halogenpaerer med skaermer eller med
beskyttelse.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: Produktet er i overer med EU- i
P13: Omgivelsestemperatur graenser, for hvllke kan produktet blive udsat.
P14: O test af produktionen med godkendte

standarder pd omrédet af toldunionen.

P15: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P16: Produktet er ikke beregnet til accentbelysning.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg.

Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan veere miljo-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montagebeeld: kijk
afbeelding. ~ Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed
aangepaste stroomkabels. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in
concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Voor veiligheid van het
geinstaleerd apparaat is verantwoordelijk de persoon die het apparaat instaleerd.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Konser 1 alleen bij |
elektriciteit. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen
voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling
van licht richtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden.
In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Beschadigde
lamp zo snell mogelijk uitwisselen of stoppen met gebruik. In geval van beschadiging van
isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Constructie van het

och produkter. For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehéllet att antalet produkter man vill limna
inte Gverskrider antalet képta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska
Unionens omréde. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att infora @ndringar i instruktionen - den
aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

«»

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.
ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Tuotteen tekninen muuttaminen
kielletty. Asennuskaava: katso kuvat. Ai 1 asiar in henkilon pitéisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kéyta asianmukaisia kaapelien poikkipinta-

aloja. Liitdntdjohtoja on asennettava niin, ettd estetddn niiden koskettaminen tuotteen
kuumentuviin osiin. Ennen kayttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu
oikein. Laitteen asentaja on vastuullinen asennuksen turvallisuudesta.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé-ja/tai ulkokayttoon. Tuotteen valon suunta on vapaasti sdédettavissa
yhdelld pinnalla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Ala kdyta kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen
valaistussuunnan saatoa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jédhtyessa. Tuotteessa on
kéytettava tassi kayttoohjeessa annettujen ien mukaisia T )
saa kytked ainoastaan r tai annettua janni ta. i 1 lamppu on
valittomasti vaihdettava uuteen tai poistettava se kokonaan kaytosta. Kaapeli- tai
koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jélleen kéytettdvaksi. Tuotteen rakenne ei takaa
suojausta erityisilta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta; oljyt,
voiteluaineet, liuottimet. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla.
Tuote ei ole tarkoltettu teollisuuskayttoon.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

: Nimellisjannite.

PZ: Suurin teho valonléhteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Valaisimen kulmasaato.

: Polytiivis tuote.

P7: Suojaus syvad upotusta vastaan.

P8: lll luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuoj
tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten j

perustuu hyvin matalalla jannitteelld (SELV)
nitteiden ka

PO: Valaisin, jossa voidaan kayttaa heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja halogeenilamppuja.

P10: Sovelfuu seki sisé ett ulkokiiyttoon.

P11: Merkki viittaa pieni g 1 (sen a 1) ja val kohteiden valiseen
etdisyyteen.
P12: Tuote t: EU: n direktiivien vaatimuksia.

tt:
P13: Ympiristélampétilan alue, johon tuote voi altistua.
P14: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien
vaatimustenmukaisuustodistus.
P15: Tuote ei toimi yhdesséa valonhimmentimien kanssa.
P16:Tuote ei ole tarkoitettu korostusvalaistukseen.
YMPARISTONSUOJELU
Plda huolta ympiristdsta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun ja

mukaisen tuotannon vahvistava

Tallaiset tuotteet saattavat olla
sittely-, talteenotto-, kierratys-tai

havitysmenetel din merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sihkolaitteiden

product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstar
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu; olién,
smeermiddelen, oplosmiddelen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product niet goed voor industrielegebruik.
Product heeft mogelijkheid van onbepaalde aansteling van branden richtingen in een vlakte.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en/of wisseling van
lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. In het product moeten lichtbronen
gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Beschadigde lamp zo snell mogelijk uitwisselen of
stoppen met gebruik. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan
niet verder gebruikt worden.

Constructie van hel product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandighed beeld van wegen de id van ontdooi middelen, zout
milieu; olién, sm i 1. Sct alleen met delicate en droge
stoffen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft/ montuur.

FOLD

tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan samassa
maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saann6t ovat voi
Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmg
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

Téamén kayttoohjeen maardyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
séhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista ldytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa t: n kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Tekniske endringer forbeholdt.
Monteringsskjema: se bilder. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Brukes med forsyningsledninger med
riktig diameter. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Den som

FOLD

FOLD
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installerer apparatet er ansvarlig for installasjonens sikkerhet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Lysretningen kan fritt justeres i én plan.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til gkt temperatur.
Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er avkjolt. Produktet brukes med
lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang Bytt umiddelbart en odelagt Iampe

FOLD

opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytujl mistni
urady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam
platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynd tohoto ndvodu miiZze zapiicinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
Kanluxjsou dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem

ut med en ny eller stopp & bruke den. Dersom i: eller

produktet ikke lenger brukelig. Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mol
spesifikke miljeforhold, . eks. pa grunn av nir oljer,
smoremidler, lasemidler. Renses kun med delikate og mrre tekstller Produktet er ikke egnet til
industriformal.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Halogenlyspaere.

P4: Sokkel/holder.

P5: Vinkeljustering av lysarmatur.

P6: Stovtett produkt.

P7: Besktyttelse mot dyp nedsenking.

P8: Klasse Il Produkt som besk; thtes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker
spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P9: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med egen skjerm.
P10: Kan brukes bade innenders og utendor:

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom Iampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P14: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.

P15: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P16: Produktet er ikke egnet til aksentbelysning.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17:Denne markeringen viser at det er nodvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan vaere miljs-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / naytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et
gitt omréde.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seq ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Zmiany techniczne zastrzezone.

Schemat montazu: patrz ilustracje. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szczegdlng ostroznosc. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice przewoddw zasilajacych.

Przewody przytqczemowe nalezy w taki sposob, aby ur ¢ ich zetknigcie z

nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do

prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Osoba, ktéra instaluje

urzadzenie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo instalacji urzadzenia.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyréb posiada mozliwos¢

dowolnej regulacji kierunku swiecenia w jednej plaszczyznie.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odigczonym zasilaniu. Nie uzywa¢ chemicznych srodkéw

czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.Wyréb moze

nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane

zrodta Swiatta nalezy wykonac¢ po wystygnieciu wyrobu. W wyrobie nalezy stosowac zrodta

Swiatta o parametrach podanych” w |nstvukq| Wyréb  zasila¢  wylacznie napieciem

znamionowym lub zakresem podanych napiec. Uszkodzona lampe nalezy bezzwlocznie

wymieni¢ nanowa lub ji. W przypadku t nia izolacji lub

obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje

odpornoéci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkow

odmrazajacych, atmosfery solnej; oleje, smary, rozpuszczalniki. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i

suchymi tkaninami. Wyrob nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna zrodta swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P6: Wyrob pyloszczelny.

P7: Ochrona przed gtebokim zanurzeniem.

P8: Klasa lll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go

bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz

bezpieczne.

P9: Oprawa owietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane

lub posiadajace wiasna ostone.

P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrodta

Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P12: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na

terytorium Unii Celnej.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb nie jest przeznaczony do o$wietlenia akcentowego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznoé¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna

wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
i zdrowia gaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci

odzysku, recyklingu i/lub umeszkodhwnama Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane

do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat

punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w iloci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady

dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne

regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na

danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,

poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych orazinnych szkod materialnych

i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert

niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w

instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek uréeny pro zdtraziujici nebo dekorani osvétleni.
MONTAZ

Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montaze:
viz ilustrace. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené prame
napajeclch linek. Napajeci vedeni nuto vést takovym zptisobem, aby se nedotykalo téch
vyrobku, které se nahfivaji. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektricke pipojeni jsou spravné provedené. Osoba, ktera instaluje zafizeni, odpovada za
bezpe¢nost instalace zafizeni.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek ma moznost libovolné regulace sméru
sviceni na jedné trovni.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu.
Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti
vyrobku. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek
napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Poskozenou lampu je
nutné bezodkladné zaménit novou anebo prestat pouzivat. V pripadé poskozeni izolace vedeni
nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici
vyjime¢nym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich piipravkd, solné
atmosféry; oleje, tuky, rozpoustédia. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.

Vyrobek neni urcen pro primyslové tcely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje

P3: Zarovka halogenova

P4: Patice / objimka

P5: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky

P6: Vyrobek utésnény proti prachu.

P7: Ochrana pred hlubokym ponorem.

P8: Trida lIl. Viyrobek, v némz ochrana pred trazem elektrickym proudem spociva v napajeni
tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli
bezpecna.

P9: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zarovky s viastnim krytem nebo samostatné.
otéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P10: Lze pouzivat vné i uvniti.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist
a osvétlovanych objektl

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P13: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek mize nachazet.

P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gizemi celni unie.
P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetleni.

P16: Produkt neni ur¢en k dekorativnimu osvétleni.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED(

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude
tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do shéru

FOLD

ni pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu
zmeny aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

[ 5K ] .
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Technické zmeny st vyhradené. Schéma
montaze: pozri obrazky. Montaz by mala vykonavat patri¢ne oprévnend osoba. Vietky ikony
vykonévajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. PouZite spravne vybraté
priemery napéajacich vodicov. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich
kontaktu s zahrievajlicimi sa prvkami vyrobku. Pred prvym pouZitim sa ubezpette ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Osoba, ktora instaluje
zariadenie zodpoveda za bezpeé¢nost instalacie zariadenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnltri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok ma moznost lubovolného
nastavenia smeru svietenia v jednej ploche.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moéze zahrievat do
zvysenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az
po vychladnuti vyrobku. Vo vyrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
névode. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Poskodenu lampu je treba ihned vymenit na novd alebo prestat pouzivat. V pnpade
poskodenia izolécie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmlenkam okolia napr. vzhladom
na pritomnost rozmrazujlcich prostriedkov, solnej atmosféry; oleja, mazivé, rozpustadla. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Vyrobok nie je urceny na priemyselné tcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova ziarovka.

P4: Pética / objimka.

P5: Uhlova regulcia svietidla.

P6: Prachotesny vyrobok.

P7: Ochrana pred hlbokym ponorenim.

P8: Trieda Ill. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom spociva v napajani ho
velmi nizkym bezpe¢nym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez
bezpecné.
P9: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky standartné alebo s ochrannym
krytom.

P10: MoZno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

P12: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P13: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gizemi colnej
unie.

P15: Vyrobok uje so zariadeniami stm:
P16: Produkt nie je urceny k dekorativnemu osvetleniu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
kej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat

icimi osvetlenie.

prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu
poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technik:
tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie v
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej Unie.
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribltora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym gkodam.

Dodato¢né informacie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato a hangsulyozoé vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. Miiszaki valtozas fenntartva. Telepitési lei

lasd: abrék A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épésé

ellen kell végeznit A szereles killonds ovatossagot igényel! Alkalmazza a

kell vezetni, hogy ezek ne

érintsék a termek alhevulv elemeit. Az elso hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és
n A berendezés szerelését végzé személy

felel6séggel tartozik a i t.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté. A termék rendelkezik a vilégitasi irdny

tetszoleges ,egy sikon tortén szabalyozasanak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata.

A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet

magasabb hémérsékletre. A fény irdnyénak a szabdlyozésa és/vagy a fényforrés csereje a

termék lehilése utan végezheté. A termékben csak az dsban megadott

rendelkezé fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a

megadott fesziltségek kérével taplalhato. A hibas Iémpét azonnal cserélje ki Uj lampara vagy

hagyja abba a hasznalatat. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa esetén a

termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas. A termékszerkezet nem garantélja a kiilonos

komyezeh hatasokkal szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesit6 szerek jelenlétére, a

s6s légkdrre; olajok, kenSanyagok, oldoszerek Tsztl'ta's kizardlag finom és szaraz textilruhakkal

végezhetd. A termék ipari célokra nem alkalm:

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: A fényforras maxlmalls teljesitménye.

P3: Fémhalogén izz6.

Pa: FeJ/fogIaIat

P5:Ala

P6: Por ellen szlgetelttermek
P7:Védelem mély vizbemerités ellen.
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban &ll, hogy a termék
dramelltasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb
fesziiltség létrejottének a kockazata nélkul.
P9: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhat6 halogénizzé sajat ernyGvel vagy sajat
védéburaval.

: Kiltéri és beltéri hasznalatra.
P11: Ez a szimb6lum mutatja a Iegklsebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
P12: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelmenyeinek.
P13: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.
P14: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti
Megfelel6ségi Tanusitvany.
P15: A termék nem miikodik egytitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P16: A terméket nem hangsuly vilagitashoz tervezték.
KORNVEZETVEDELEM
Ugyeljen ati: és a kornys . Javasolt a c i hulladék i6ja.
P17: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos &s elektronikus berendezés szelektiv
gy(jtésének a sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznosités / kezelés / hatéstalanitas kiilonds formajat
igénylik. [gy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijté helyre. Informéciok a gydjtdhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol
vagy az érintett berendezé kaphatok. Azelf a éstaz eladdja
is koteles atvenni az uj ugyanilyen tipust és ugyanilyen torténé
vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teruleten érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyésa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com
weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogét - az
aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél téltheté le.

minéségét igazold

RO/MD}

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuaté sau decorative.

MONTAJUL

nainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Modificiri tehnice rezervate.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Persoana de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Utilizatii
alese in mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Conexiune prin cablu ar
trebuisd conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Tnainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. O
persoana care instaleaza dispozitivul este responsabild pentru siguranta de instalare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Orice produs are capacitatea de a controla
directia de iluminare intr-un singur plan.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pana la temperaturlle ridicate.
Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de luminatrebuie sa fie efectuate dupa
racirea produsului. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Lampa defecte trebuie si fie schimbati imediat cu noua sau sa numai fie folosita. In
caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea
ulterioara. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de
exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifianti,
solventi. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Produsul nu este destinat pentru scopurile
industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.
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P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produsul etans la praf.

P7: Protectia impotriva scufundarii la mare adancimea.

P8: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o
tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decét in conditii
de siguranta.

P9: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Produsul nu este destinat pentru luminatul accentuat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA
nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuala poate fi descircata de pe pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv Tovilel kat SIaKOOHE] TOUG TOTTOUG EKBEONG.

ZYNAPMOAOTHZH

Mpwv amé ) cuvappoldynon SlaBdote Tig odnyieg xpriong. Alatnpeital SiKaiwpa TEXVIKOV
TPOMOMOINCEWV. AIGYPAPIA CUVAPHONGYNONG: BEC TIG EIKOVEG. T CUVAPHONGYNGN TIPETEL Va
TIPAYHOTOMOIOEIE éva E£0UCIO50TNHEVO Kal ECEISIKEUpIEVO TPOGWITO, OAEC Ol EVEQYELEC TIDETIEL
va mpayparonolobvTal ue T onopéuvn Tpogodooia. Mpenel va AaBeTe Ta pETpa EIIKAG
TPOOTAGCIaC. XPNOILOTIOIEITE OXETIKEG KATAANAEG SIOMETPOUC TwV KaAwSiwv Tpogodoaiac.
TMpETel v 08NYAOETE T GUVSETIKG KaAWSIA £TOL WOTE HNV £XOUV EMAPI LiE Ta EEAPTNATA TOU
TIpoi6VTOog Tou BeppaivovTal. Mpiv amd v mpwn xerion mpémnel va empPefaiwbeite eav n
HNnXavikr) ouvappoAdynon kat n NAeKTpIkr ouvdeon eival evtagel To mpoowno mov givat
UMTEUBUVO YA TNV AGYAAELA TNG EYAKTACTACN TNG CUCKEUNG.

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikov yia eowTepIk kat e§wTePIKAA xprion. Mpoidv éxel Suvatétnta eENéuBepnc pUBLIONC TG
KATEHBLVONG PWTEG OF pia EM@AVela.

ZYITAZEIZ XPHZHX / ZYNTHPHIH

MPayHaTOTIOIETE TIC EVEPYEIEG OUTAPNONG XWPIC TPOPYOSOsIa. MNV XPYOILOTIOLETE. XNHIKA
Kaeapumxa péoa. Mnv KaAUTTTETE TO TIPOidV. E€aopalilete ehéuBepo e€aepiopd. To TpoioV
urnopel va Ceotabel we Tn peyahitepn Beppokpacia. POBHIoN e KatéuBuvon Qwtég Kavn
QVTIKATAoTaoN TG TNYAC QWTIOHOU WMOpel va mpaypatononbel petd and Yogn Tou
TIPOIOVTOG. A TO TTPOIGV TIPETTEL VO XPNOILOTIOIEITE TIG TTNYEG YWTICHOU HE TOUG TIAPAUETPOUG
TI0U TIEPIYPAPOVTAL OTIG 08NYIEC XPNONG. TPOPOS0Gia TOU TTPOIGVTOC AMOKAEIGTIKA GUHQWVN
HE TNV OVOHACTIKN TAON 1 HE TAoN Se50péVN OTO PAocHA TACEWG. MPEMet va alAEeTe apéowe
TN XaAaOWEVN ANGHITa E HIA KAVOUPYIA 1} VO GTAATHOETE Va TN XPNOIHOTIOIEITE. S€ TIEPITTTWON
KATAOTPOQIG HOVWonG Kahwdiou n mepIBApATog Xprion Tou mpoidvTog eival advvarn.
Kataokeur) Tou mpoidvTiog Sev eyyueTal QVOEKTIKOTNTA OTIC €I8IKEG OUVONKEG TOU
TEPIBANOVTOC TLX. AOyw UMapéng péowv amopuéng, ahatwdoug mepiBailovTog éAata,
Amavtikd, Sahutec. KaBapilete 10 TPOIKOV pOTIVO HE XPprion MaAaKWV Kal Kabapwv
UaouaTWV. MPoidv Sev eival TPOOPIGHEVO Yia EMAYYEAUATIKT Xprion.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn taon.

P2: MéyloTn 10XUC TNG TINYAG QWTICHOU.

P3: Aaumtripag ahoyovou.

P4: Kéhuka / mhaicto.

P5: [wviakr} pUBHION QWTIOTIKOU MAaIGIOU.

P6:To mpoiov ival amoAUTa avBEKTIKO oTn oKovN.

P7: Mpoctacia évav katdouong oe Babi vepd.

P8: Katnyopia ll. To mipoiév oto omoio n mpootacia and niektpomingia BaoiCer om
tpowoéomac TOAU XapnArig ac@aloug taong napie (SELV) xwpic kivéuvo taong upniétepng
arnoé v ac@adi Téon.

P9: MAaicioo q)umcuou OTO OTI0i0 WMOPOUV va XPnol}
AaprTripec ahoyovou 1 auToi ou £xouv T SIKNA Toug MPoTacia.
P10: Aec: O Naprntriipac mpEntel va £xel Ty iSla emorpavon.

P11: a e0WTEPIKN Kat EEWTEPIKAT Xprion.

P12:To mpoidv MANpA@Vel TIC antaitioels Twv Odnyiwv e Evpwraiknic Evwang (UE).

3: ®aopa Beppokpaciag Tou mepIBAMOVTOG OTNV OTIOid TO TIPOIOV MITOpEi Val eKTeBEL.

™y molemra HE T EYKEKPIHEVA

1oV autol Evou

TPOTUNIA 010 £5apog T TEAwvelakng Evwonc.

P15:To mpoidv 5& ouvepYAZeTal HE TOL PUBLIOTE YWTICHOU.
P16: 10 MpOidV Sev poopileTal yia pwTIOUO TOVIOHOU.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
MPOOTATEVETE O QUOIKS  TiEPIBANAOV.
anmocUoKELATIaG.

P17: Auté 10 oUuBoAo onpaivel avdykn SIGNEKTIKAG OUYKEVIPWONG NAEKTPIKGOV Kat
nAektpovik®y anoBArftwv. To mPoidv pe autd to olpBoAo, UTIG KUPWON TPOOCTIHOU, Sev
TIpENEL va anoppintetal pad{ Ue OIKIaka anoppippata. AUTd Ta TPOGVTUa MIopoLV va eivat
BAaBepd yia to PUOIKO miepBANOV kat yla Ty uyeia avBpwPnwy, amarrovvtat v adikn
Stadikacia avapopewonc / avakukhwong / e§ousetépwang. Mpoidvta pe Tétola emoripavon
TIpENEL va TapadodolV OF €va ONUEIO OUYKEVIPWONG METAXEIPIOHEVAWV NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIK®Y OUOKEVQV. MANPOQOPIEC yia Kevta cuMoyrc anoBArtwy eival Siabéoipec oe
ONUOGOIEC APXEG 1 OTOV TIWANTH AUTGV TWV OUOKEUGV. MTTOPEITE aKOUN Va EMOTPEPETE TiG
HETAXEIPIOHEVEC CUCKEUEC OTOV TIWANTH OF TIEPITTTWON AYOPAC TNG KAIVOUPIAG GUCKEUNG, MG
OE TIOCOTNTA Ol HEYAAUTEPN Ommd TNV Kavoupla CUCKEUN Tiou ayopalete. Ot mapamdavw
Kovoviopol agopolv v EuBpwrdikn Evwon. L& mepnTwon GMwv KpaT@v TPEmel va
napakoAouBEITe Slatagelg mou 1oxVOLV Oe auTé To KPATOC. MPOTEiVETal Va EMKOIVWVHOETE e
TOV EKTIPOOWITO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ALENELR TwV KAVOVIOU®Y TNG TTapouoag o8nyiag Umopei va IPOKaNESE! Y. TTupKayld, £yKauua,
nAekTpomANgia, TPAUUATIOHS, UAIKEG Kat aOkAE {nptéc. Mpdabeteq mMAnpogopieq via Ta dAa
Tipoidvta TG pdpkag Kanlux eivar abéoipa oe: www.kanlux.com. H Kanlux SA Ae gépet kapia
£uB0VN yiai anoTeAéopATa TIOU_ TIPOKUITTOLY AMO ApEAEI TwV KAVOVIGUWY TNG Tapooag
odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpa tporonoinang Twv odnyidv xprRong - n
Tpéxouoa ékdoon SlatiBetat otnv 1otooeAiSa www.kanlux.com.

Mpoteivoupe  va  Slaxwpilete  anoBAnta

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpon3BoA 3a OcBeTNyBatbe, KO LWTO Harnacysa Wu AeKOpPaTMBHO OCBeTyBatbe.

MOHTAXA

Mpen pa npucTanuTe KOH MOHTUPALETO 3aMO3HajTe Ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauuja.

3aWTUTeHO NPaBO 3a TEXHYHI NPOMEHU. LIPTEeX 3a MOHTMpakbe: NOTNeaHM M unycTpaumiTe.

MoHTypatbeto TpeGa Aa ce M3BpLM OA CTPaHa Ha Ue, KOe LITO NOCeAyBa COOABETHM

oBnactygarba. CvTe AEJHOCTI Tpeba Aa ce OABMBAAT NPW M3KNYHeHO Hanojyaame Tpe6a na ce

6vge wory [la ce KopuCTaT C WiTe 3a
K 3a NpuKIyyy Tpe6a fa ce cnpoBepar Ha 1a|<05 HauVH, KOj WTO

OHEBO3MOXYBa HUBEH KOHTAKT CO SWJOBUTE Ha MPOM3BOAOT, KOMWTO Ce Harpesaar. Mpep

npeata ynotpe6a Tpe6a ia Guaeme CUrypHI BO NPaBUIHOTO MEXaHIYHO 3aLBPCTyBakbe 1 BO

NPaBUMHOTO NIEKTPUYHO NOBP3yBatbe. JIMLIETO KO LITO FO MHCTANMPa ype/oT e OAArOBOPHO 3a

6e36€HOCTa Ha MHCTanauvjaTa Ha ypeaoT.

OYHKUMOHAJIHOCT

Mpou3BosioT Aa ce ynotpebysa HaTpe W/uni HaaBop O NpocTopumTe. Cekoj MPOM3BOA MMa

CNoco6HOCT 3a 6110 KaKBa Perynauvja Ha NPaBeLoT Ha OCBET/YBatbe Ha e/1Ha NOBPLLIMHA.

OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

3a Bpeme Ha KoOH3epBauujata Aa ce U3Kiyuu of cTpyja. [la He ce ynoTpebyBaaT Xemucku

MaTepum 3a Bpeme Ha YMCTereTo Ha NPoK3BOAOT. TPON3BOAOT Aa He ce NOKPYBa.

[la ce obe3bean cnobopeH npuctan Ha Bo3ayx. [Pou3BoaoT MOXe Aia ce 3arpesa fio 3rofiemeHa

Temnepatypa. PerympareTo Ha NPaBeLioT Ha OCBETIYBarbe W/UW 3aMeHaTa Ha 3BOPOT Ha

FOLD

MecTata 3a cobupatbe/Npuem [asaar IoKaNnHUTe BACTU WK MPOAABAYMTE Ha TakoB BUA Ha
ypeau. YnotpebeHuTte ypeau Moxe Aa ce AajaT UCTO Taka Kaj npojaBauumTe, BO Ciyyaj Ha
KynyBatbe Ha HOB POW3BO/] BO KO/IMUMHA HE NOrosieMa off HOBO KYMEHWOT ypes O UCTIOT B,
Osvie npaBuna BakaT Ha obnacta Ha EBponckata Yruja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fja ce
NpYMeHyBaaT ~ 3aKOHCKWTE NPOMWCH, KOMWTO 06Bp3yBaaT BO AajeHata  Apxasa.
MNpenopauyBame KOHTAKT CO AMCTPUGYTOPOT Ha HALLMOT NPOU3BO Ha iafieHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPW / NPEANIO3N

HenounTygatbe Ha nMpernopakwTe Ha AafeHata MHCTPYKUMja MOXe Aa A0Befe AO Ha MpuMep.
HACTaHYBatbe Ha MO, UFOPEHYLM, USTOPEHWLIM Of eNeKTPINHA CTPY]a, GMSMIKY NOBPRAN
napyrmw HU wreTy. lono; 11111 32 NPOAYKTHTE Ha
mapkata Kanlux ce goctanhn Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He cHOcu OAroBOPHOCT 3a
NoCieANLMTe, KOUWTO MPOW3/EryBaaT Off HEMOUMTYBAKETO Ha MPeropak1Te Ha fajeHata
nHCTpyKuwja. Oupmarta Kanlux SA ro 3aapxysa npasoTo Aa ce NpasaT NPOMEHH BO YNaTCcTBOTO
3a KOPUCHVKOT - CeraluHaTa Bepauja 3a npeematbe o www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Shema
montaZe: glejte ilustracije. Montirati sme samo oseba, ki ima primere kvalifikacije. Montazo
naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na taken
nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuc¢ena v elektricno instalacijo. Oseba, ki namesca
napravo, je odgovorna za varno namestitev naprave.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod ima moznost svobodne regulacije
smeri svetenja na eni ravni.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede
dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve
in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati
samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Pokvarjeno lu¢ morate takoj
zamenjajte na novo ali prenehajte jo . V primeru p ja izolacije kabla ali
ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne
atmosfere; olja, maziva, topila. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.
Proizvod ni namenjen industrijski upor:
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1:Nazivna napetost.
P Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.
alogenska Zarnica.
P4 Drzaj/flansa.
PS Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
rahotesen proizvod.
P Zascita pred globokim potopljenjem.
P8: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti
(SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P9: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi zarnicami ali Zarnicami,
ki imajo lastno zascito. Glejte: isto oznacenje mora biti na zarnici.
P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske
unije.
P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P16: Izdelek ni namenjen za poudarjeno osvetlitev.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpa
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektron m aI|
elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v |nformacuskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in
v koli¢ini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije.V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podijetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren
za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA N

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Sema montaze:
gledajte slike. Montazu po mogucnosti mora da vri struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane pre¢nike
napojnih kablova. Prikljuéni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo
njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljuen na struju na pravilan nacin. Osoba koja izvodi
instalaciju uredaja je odgovorna za bezbednost instalacije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Postoji mogucnost slobodne regulacije pravca
osvetljavanja u jednoj ravni.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Regulaciju pravca osvell}en]a i/ilizamenu izvora svetla obavljajte nakon
ohladenja proizvoda. U proizvodu koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u uputstvu.
Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu
napona. Ostecenu svetiljku odmah zamenite ili vise ne koristite. U slucaju ostecenja izolacije
kabla ili kucista, proizvod nije pogodan za daljnju eksploataciju. Konstrukcija proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje,
sone atmosfere, ulja, maziva, otapala. Za cis¢enje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.
Proizvod nije namenjen za industrijske svrhe.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

Maksimalna snaga izvora svetla.

alogena sijalica.

rlo.

lgaona regulacija kucista svetiljke.

Proizvod zasti¢en od prasine.

Zastita od dubokog potopljenja u vodu.

: Klasa Ill. Proizvod u kojem zastita od udara elektriéne struje zasniva se na napajanju veoma
niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od bezbednih.
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9: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim ekranom ili zaslonom.

Za korid¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P13: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

P14: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.
P15: Proizvod nie radi sa regulatorlmajaclne svetlostl

P16: Proizvod nije namenjen za r je
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

ih mesta.

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom nov¢ane kazne, ne moze da se
baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po
Zivotnu sredinu  te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris‘c’enje/reci\kaia/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potro3enih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakup\]anje/pruem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve _opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa

cBeTnMHaTa Tpeba f1a Ce 3BE/Ie OTKAKO NPOM3BOAOT Ke ce n3nam. Bor T Tpeba aa ce

KOPWCTAT U3BOPY Ha CBETNHA CO NMapaMeTpil HABEAIGHN BO UHCTPYKUuMTe. Pon3BooT fa ce

HanojyBa N3KNYYMBO CO HOMMHANIEH HAMOH UM BO OMCEr Ha JafieHuTe HanoHu. OwTeTeHata

cBeTMKa TpeGa 6p30 Aa Ce 3aMeHM CO HoBa WM f4a Ce MPeKuHe Aa ce ynotpebyea. Bo ciyuaj Ha

owrTeTyBate Ha n3onaumjata Ha Kabenot uaM oGBMBKaTa, MPOM3BOAOT HE € CMOCOGeH 3a

noHaTamolHa eKcrnoatauvja. pag6ata Ha NPOM3BOAOT He rapaHTUpa OTMOPHOCT Ha

Ofipe/ieH YCIIOBM BO OKOMMHATa Kako Ha NprMep YC/I0BY, BO KOMLUTO Ce MojaByBa NpICyCcTBOTO

Ha CPefiCTBa 3a OAMP3HyBatbe, CONHa aTMochepa; Macia, Ma3nBa, pacTeopysaum. [la ce uncti

VI3KNyUnBO CO JeNMKATHIA 11 CYBI TKaeHHU. [DON3BOJOT He & HaMeHET 3a UHAYCTPUCKIA Lenu.

OBJACHYBAHA 3A YINOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBONU

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: MaKcymanHa MoK Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA.

P3: XanoreHa cujanuua.

P4: [pwka / Teno.

P5: AronHa perynauuja Ha pacBeTHoTO TeNo.

P6: Mpou380f, KOj UTO HE MPOMyWTa NpawiHa.

P7: 3awTuta o Anaboko HypHyBatbe.

P8: Knaca lll. lpon3Bop, npui Koj WTO 3aluTiTaTa Npef enekTpuieH yaap ce 6asvpa Ha HeroBoTo
CO MHOTY HU30K fieH HaroH (SELV) 6e3 onacHOCT 3a nojaByBarbe Ha HanoHy,

MOBUCOKM O HOpManHuTe (6e3begHuTe).

P9: Teno 3a ocsetnysatbe, BO KOe LITO MOXe fia Ce ynoTpebysaaT xanoreHn cujanuun co

COMCTBEH €KPaH /N KOW WTO MOCe/yBaaT COMCTBEHa 3awTuTa.

P10: Moxe Aa ce KOPUCTI BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOP.

P11: Cum6onorT ja ykaxysa MUHWManHaTa flaneuunHa, Koja WTO MOXe Aa ja “Ma Tenoto 3a

ocBeTnyBatbe (HEj3MHNOT M3BOP Ha CBETNMHA) Ofy MeCTOTO 1 O6jeKTuTe Ha ocseTnyBarbe. P12:

Mpoun3BogoT rv ncnonHysa Gapatbata Ha [lupexktusuTte Ha EBponckarta YHuja (EY).

P13: Oncer Ha TemnepaTypara Ha OKONMHATa, Ha KOja LT MOXe /1a 611e M3N0XKeH NPOV3BOAOT.

P14: MoTBppa Ha KBAMTET Ha MPOWU3BOACTBOTO CO OAOGPEHNTE CTaHAAPAV Ha TepUTOpjaTa Ha

LlapuHckata yHuja.

P15: [Ipon3BOAOT He paBoTyt CO 3aTeMHYBaUNTE Ha OCBETNYBAHETO.

P16: pon3B0AO0T He € HaMEeHET f1a Ce KOPUCTM 3a aKLIeHT OCBeTNYBarbe.

SAWTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

TPWKY Ce 3a YNCTOTaTa 1 KMBOTHaTa CpepuHa, Ce Mpenopavysa cerperauyja Ha OTNagoT of

ambanaara.

P17: OBa O3HauyBate ykaxkyBa Ha GE3YC/IOBHO CENeKTUBHO COGMparbe Ha OTNafoT of

eNeKTpUYHaTa 1 eNEKTPOHCKATa onpema. Taka O3HaueHWTe NpOM3BOAM, HE MOXe fa ce

v3dpnaat BO HOPManHo fy6pe 3aefHO CO APYr1OT OTNaj. Bo CnpoTMBHO Ke crieaw Kasa.

TakBuTE NPOM3BOAN MOXAT Ala GUAAT WTETHU 33 XKMBOTHAaTa CPEAVHA U 3APABJETO Ha nyleTo,

notpe6ysaar creuvjanHa Gopma na / /

Tpeba Aa 5MI:[ET fajeHn Ha MecTo 3a
Ka onpema. BO BpCKa €O

He) Te T
cobupatbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa u P

FOLD

naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux
potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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MPEAHA3HAYEHUE / U3MOJ3BAHE

MpoayKT 3a aKLEeHTVPaLLO N oc

MOHTAX

Mpean MoHTaX fa ce NpoyeTteTe NHCTPYKLMATA. TeXHNYECKN NPpoMeHu 3anaseHn. Cxema Ha
MOHTaX: BIDK WYCTPaLV. MOHTa CNIefiBa fia € U3BbpLeH OT nvlue NPUTEXABALLO CHOTBETHI
paspewennsa. Bcako peiicteue pa ce npv Tpnabea pa ce
npeanpueeve crieuvanHi rpwku. [la ce notpe6msat npasmmo 3Bpan  AnameTpn
3axpaHBawuTe kabenu. Kabenn 3a Bpb3ka TpAGBa Aa Ca MPOBEAEHM MO TaKbB HauH, Aa ce
NPeAioTBPATIA KOHTAKTa 1M C TOM/MTE YacTi Ha npoaykTa. Mpean nbpsa ynoTpe6a ysepere ce,
e MeXaHNYHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKTpUYecKaTa Bpb3Ka ca NpasuiHA. JIvLe, KOeTo MHCTanupa
YCTPOIICTBOTO, € OTTOBOPHO 3a 6€30MaCHOCTTa Ha MHCTaNMPaHe Ha YCTPOIICTBOTO.
OYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce n3nonssa npopyKTa BbTPeE U/Mn mzsw noMemeHwaTa. MpopyKTa MMa Bb3MOXHOCT fia ce
perynupa rocoKiA Ha CBETEHe B efjHa paB

MNPEMOPBKU 3A EKCI'IHOATALWI)'VKOHCEPBALIVIR

KoHcepBauus aa ce nssbplusa npu Ja He ce XUMUYECKN
nouncTeawwm npenapatu. [la He ce 3aKpvBa npoayKTa. [la ce ocurypu cBOGOAEH AOCTHM 0
Bb3zyxa. [POAYKTHT MOXE Aia Ce Harpee A0 NOBMLIEHa TeMMepaTypa. Peryspare Ha nocoka Ha
CBETNMHATA 1W/UNN CMAHA Ha M3TOYHMK Ha CBET/IMHA TPAGBA Aa Ce M3BbPLWBA CNIef OXNaXAaHe
Ha npopykTa. MpoayKTHT TPAGBA Aa Ce M3NON3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHVK Ha
cBeTmMHa. [la ce 3axpaHBa MPOAYKTa CamMO C HOMWHANHO HANpeXeHue Wan onpepeneH
[nana3soH Ha JaaeHu Hanpexerus. MoBpeaeHa namna Tpabsa He3abaBHO Aa Gbae cMeHeHa ¢
HOBa WM 1a He Ce 3NON3Ba NoBeve. B Cnyvaii Ha NOBPE/a Ha M30NALMIOHEH KaBen uin Ha
KOpryca, IPO/AYKTa He € MOAXOAAL 3a Mo-HaTaTbluHa ynoTpeba. KoHCTPYKUmMATa Ha NPoAyKTa
He e rapaHLIA 3a YCTONUMBOCTTa KbM CrIeLMdIUYHI YCTIOBINA Ha OKOJTHATa CPefa, Hanp. nopaan
HaNNuMeTo Ha CPeACTBa 3a PasmMpasABaHe, CON BbB Bb3flyxa; Macna, rpecy, pasteoputeni. la
Ce NOYMCTBA CaMO C INMKATHI U CyXiA TbKaHW. [POYKTBT He e NpeHa3HayeH 3a NpoMULLNIEHN

yenm.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBONN
P1: HomuHanHo HanpexeHue.

FOLD

FOLD

P2: MaKcymanHa MOLIHOCT Ha N3TOUHVIK Ha CBET/MHA.

P3: XanoreHHa KpyuwkKa.

P4: Lokbn / MNaTpoH.

P5: Perynupare Ha bIrbia Ha OCBETUTENHOTO TAO.

P6: [paxoHenpoHNLaem NPoAYKT.

P7: 3awwurTa cpeuy bn60Ko noTonsaHe.

P8: Knaca Ill. MpoayKT, B KOITO 3aluTa cpelly TOKOB YAap e HErosoTo 3axpaHBaHe C MHOMO
HUCKO 6e3onacHo Hanpxerue (SELV) 6e3 prcka oT Bb3HIKBaHe Ha NO-BICOKO HampexeHue
OTKO/IKOTO 6€30MacHoTO.

P9: OcsetuTtenHoTo TANO, B KOETO MoraT Aa ce
WM NpUTEXaBaly COGCTBEHATa (1 OXpaHa.
P10: Moxe Aa ce M3M0/138a BBTPE 1 U3BbH NOMELLEHUATA.

P11: CMBONTBT O3HauaBa MVHMMA/IHOTO PasCTOAHWE Ha OCBETUTENHOTO TANO (Herosute
V3TOUHMLM Ha CBET/IHA) OT MECTa 11 OCBETABAHN NPeMETH.

P12: MpopyKTsT e B cboTBeTcTBYE ¢ [lpekTusuTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).

P13: TemnepaTypyt Ha OKONHATa CPE/1a, Ha KOATO MOXe f1a Gb/ie M30KeH NPOfYKTa.

P14: CepTinkaTsT 3a CbOTBETCTBHE NOTBbPX/IABa KAYECTBOTO Ha MPOAYKLWATA C O0GPeHITe
CTaHapTIn Ha TePUTOPKATa Ha MUTHIYECKNA Chio3.

P15: MpoAyKTbT He paﬁom c AMMepI/I Ha cBeTnMHaTa.

P16: npoaykTa He e n| L oci

OMA3BAHE HA OKOJ'IHATA CPEFLA

MNa3v uncToTata n cpepa. Mpenop: Ha OTNafibLVITE OT ONaKOBKWTE.
P17: ToBa O3HaueHMe NoKa3Ba HEOGXOAMMOCTTA OT PasfenHo CbBMpaHe Ha OTMagbuy OT
eNeKTpUIecKo 1 He. H N0 TO3M HaUMH NPOAYKTY, NOA 3anaxa
OT 71062 He MOXeTe /1a U3XBbP/IATE B KOGa 32 OBMKHOBEH GOKNYK 3ae1HO C APYTiA OTNaAbLY.
Tesu NpopyKTV MoraT ja Gb/jaT BPE/HY 3a OKONHATA CPE/Ia 11 YOBELIKOTO 3;1pa BE, Te Ce HYKIAAT
ot cnewy dopmn Ha / one / e / He.
TPOAYKTY O3HaUEH! 110 TO31 HauMH TPAGBA A1a GBAAT NOCTABEHN Ha ACTOTO Ha cobypae a
OTNazibLM OT eNEKTPUYECKO 1 eIEKTPOHHO 06OpyABaHE. 3a MHGOPMALVA 3a MyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3emaHe NPeoCTaBAT MeCTHUTE BACTV UIW THPFoBULL Ha TakoBa 06opyaBaHe.
V3ToleHo 060py/iBaHe MOXe CbLIO 42 Gb/e BbPHATO Ha NPO/iaBaYa, NP 3aKyrnyBaHe Ha HOB
NPOAKT B pa3mep He NMO-TofIAM OT HOBOTO 06OPY/IBaHe, 3aKyNeHO B ChbiyA BUA. Tean npasuna
e OTHaCAT 3a paiioHa Ha Esponerickua Cbios. B Criyvait Ha Apyrv CTpaHy cnejjsa fa ce npunarat
3aKOHOBUTe pa3nopeabn B cuna B CTpaHata. lpenopbusame Bu ga ce cebpkeTe C Hawwna
[VMCTPUGYTOP Ha NPOAYKTA BbB AafieHa AbpKaBa.

KOMEHTAPW / MPEAJIOXEHWA

HecnassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasu WHCTPYKUWA MOXe [a [0BEe Hanp. [0 noxap,
nonapeHe, eNeKTPUYECKM WOK, GM3NUECKI TPABMIA 1 PYrY MaTepUAnHi 1 HematepuanHin
e, JlonbAHMTENHA MHGOPMALIVA 33 NPOYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA MPOM3TMYALM OT
HecnassaHe Ha MpenopbKITe Ha Tasn MHCTPYKUMA. Orpma Kanlux SA 3anassa npasoto ci 3a
BbBEX/aHE Ha MPOMEHV B UHCTPYKUWATA - aKTyanHata Bepcus e JOCTbIHa 3a M3TernaHe B
WHTepHeT canTta www.kanlux.com.

RU/BY)

MPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

W3genvie Ansl NOAYEPKMBaIOLLErO N AEKOPATUBHOFO OCBELLEHNA.

YCTAHOBKA

Mpexpae, Yem NpUCTyNITL K yc1aNoBKe, CneayeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTPYKUWel. TexHnueckine
cMOTpeTb ManioCTpaumio. Msgenne fomxHo
3aMOHTUPOBATb NNLO C coomercmysommmw npasamn. Bcaueckne peiictBua  cnepyet
MPOBOAWTL MU BLIK/IOUEHHOM MUTaHMN. ClIefiyeT CoBMIoaTh 0cobylo OCTOPOXHOCTb.
Mlcnonb30BaTh NPOBOJA MUTAHUA C COOTBETCTBYIOWMM AAMETPOM. [PUCOEAVHMTENbHbIE
npoBOja CriefyeT MpOBECTU TakuM O6pasoM, 4TOObl  CAenaTb HEBOMOXKHBIM WX
COMPUKOCHOBEHME C HarpeBaIoOWVMICA YacTAMI U3aenviA. lepes nepBsbiM ynoTpebneHrem
V3[enVA CieflyeT NpoBEPUTb MEXaHUYECKOe KPerieHme 1 3NeKTpUYeckoe coeiHeHve. Tot,
KTO yCTaHaBnvBaet o6opy;:|oaanme GepeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb
VHCTanALMM 060pyao!

OYHKUMOHAJbHAA XAPAKTEPVICTMKA

V3nenvie NpUMEHAETCA BHYTPYM W/WIn CHapy»V NomeleHui. HanpasneHve cseta B nspenvn
MOXHO PeryninpoBaTh Ha OfJHOI NIOCKOCTUA.

COBETbI MO 3KCMTYATALMW / KOHCEPBALIMA

KoHcepBaLmio NpoBoAUTL NPY BbIKAKOYEHHOM NUTaHWUK. He NPUMEHATL XUMNYECKUX YNCTALUNX
cpencTs. He 3akpbisaTb n3genute. ObecneumTs CBOBOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.

Vi3nenne MOXeT HarpesaTbCA 4O MOBbIWEHHON TeMMnepaTypbl. Perynposatb HanpasrneHine
CBETa /UMM MEeHATb WCTOYHWK CBETa CleAyeT MNOCie TOro, Kak W3Aenve OCTbiHeT.
Mcnonb3oBaTh UCTOUHVIK CBETa C B MHCTPYKUMN

XarnoreHHm

KpyLUKn

Viagenne nWTaeTCA UCKMIOUNTENBHO wm
Hanp: . namny TOTYAC Ke MOMEHATb Ha HOBYIO WM
nepecratb ee 3KC B cnyuae r npososia Unn Kopnyca,

VI3[ieNie HEMPUrofHO K AaNibHeNWen SKCryatauum. KOHCTPYKUMA U3[ENNA He rapaHTupyet
YCTOMUMBOCTA K OCOGBIM YCTIOBUAM OKPYXKaloWeid Cpefbl, Harnp. B CBA3N C MPUCYTCTBUEM
OTMOPAXMBAIOWWNX CPEACTB, CONAHON aTMOCHEPbI; MAC/a, CMa30uHbIX MaTepuasnos,
pac . Yuctutb e 0 W Cyxumu TKaHamu. Uspenve He
npe/Ha3sHaYeHo ANA NPOMbILLNEHHbIX Lieel.

OB'bﬂCHEHVIﬂ MPYMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

: HanpsixeHue HoMUHanbHoe.

PZ: MaKcimanbHas MOWHOCTb CTOYHIKA CBETA.

P3: Jlamnouka ranoreHHas.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: YrnoBas perymnpoBka CBETUbHIAKA.

P6: W3penvie nbineHenpoHuLaemoe.

P7: 3awwuTa oT rny6oKoro norpyxeHus.

P8: Il Knacc. B paHHOM 13/ienu 3alyuTa OT NOopaeHWA SNeKTPUYECKM TOKOM OCHOBaHa Ha
NUTaHWM OYeHb ManbiM GesonacHbiM HanpsxeHnem (SELV) 6e3 pucka BO3HMKHOBEHMA
HanpsXeHVA Bbillie, Yem Ge3onacHoe.

P9: CBETUNBHIK, B KOOTPOM MOXHO UCMIONB30BATH FANIOrEHHBIE NAMMOUKI CAMOSKPAHHBIE M
VIMeloLMe COBCTBEHHYIO 3aLuTy.

P10: MOXHO NPUMEHATL BHYTPU U CHapY»Ki MOMeLLEHNIA.

P11: CuMBON 0603HaYaET MUHIMA/IBHOE PACCTOAHIE MEX/LY CBETUIBHUKOM (€10 MCTOUHIKOM
CBeTa) 1 OCBeLIaeMbIM OGbEKTOM.

P12: Vizgenve BbinonHaet TpebosaHus [iupektuea Eeponeiickoro Cotosa (EC).

P13: [lnanasoH TemnepaTypbl OKpy’aloLLieil CPefibl, B KOTOPOV MOXET paboTaTb n3genvie.

P14 Cepmd)wwar COOTBETCTBIA, MOATBEPXKAAIWMIA COOTBETCTBIE KayecTsa

FOLD

cneujanbHoi - popmn / i/ Bupobn 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 3AaBaTUCA y MyHKTU 360py BMKOPMCTAHOTO eNeKTPUYHOTO i
€NeKTPOHHOTO 06M1aaHaHHA. IHOPMaLLito OO NYHKTIB 360py/NPUiiMaHHA MOXHa OTPUMATI Y
MmicuyeBux opraHax Bnagw, abo npopaeus obnagHaHHA. BukopuctaHe obnagHaHHA MOXHa
TAaKoX MOBEPHYTV NPOAABUEBI y BINAZKY MPUAGAHHA HOBOTO BUPOBY, Y KIbKOCTI, WO He
nepeByLLye HOBOro 06naAHaHHA LBOTO X BIYAY. BIlleHaBeAH: NONoXeHH AiloTb Ha TepUTOpIi
€Bpornericbkoro Colosy. [N iHWIX AepXaB C/TIf} 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXeEHHS, O AiloTb Y
[DaHiin fepxasi. PeKOMEH1yeMO 38ePHYTUCA 10 HALIOTO AUCTPUG'I0TOPa Ha JaHili TepuTopii.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HefloTpuMaHHA pekoMeHpauili AaHO HCTPYKLl MOXe CIPUYMHIATIA, HaMp., MOXeEXy, Oniku,
YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmM Ta 3aBAaTV iHWOI MaTepianbHoi i
HemaTepianbHoi wkoau. floaatkosy iHbopMaLjilo WoAo NpoayKTiB TOProBOI MapKu Kanlux
MOXHa OTpUMaTy Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignosiganbHocTi 3a
Hacnigku HE[I0TPUMAHHA AaHoi HCTpyKUii. Komnania Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto npaso
BHOCWTIA 3MiHIA B IHCTPYKLIO - NOTOUHa BEPCiA 1A CKadyBaHHA Ha caitTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus.

Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bati i

Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Prijungiamieji laidai turi bati

badu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Pries pirma

panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu

budu elektriskai sujungtas 1rengm1 montuojantis asmuo yra atsakingas uz jrengimo sauguma.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje ir/arba iSoréje. Gaminys leidzia laisvai reguliuoti 3vietimo

kryptj vienoje plokstumoje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJIOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.

Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pnteke ma. Gaminys gali Silti iki

padidintos temperaturos. Svietimo krypties reguliavima ir/arba viesos Saltinio keitima atlikti

gaminiui atausus. Gaminiui reikia taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos

nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis

nurodytame diapazone. Sugadintg lempg reikia nedelsiant pakeisti nauja arba nutraukti jg

naudoti. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio

ija_neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy

pnemonlq, sarios apllnkos, avaos, tepalai, tirpikliy. Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais.
Gaminys néra skirtas prai

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

: Nominali jtampa.

P2: Maksimali 3viesos 3alti

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P6: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P7: Apsauga nuo gilaus panardinimo.

P8: Il klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra

taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy

susidarymo rizikos.

P9: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinéias

nuosava gaubta.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir ioréje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo

apdvieciamy viety ir objekty.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atZvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos

teritorijoje standartus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

P16: Gaminys néra skirtas paryskinajam apsvietimui.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai Jrenginiai privalo bati

selektyviai surenkami. Taip_paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky

savartyna kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti

kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy

irenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priémeéjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo

irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus

nauja gaminij, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankiciau minétos

o galia.

taisyklés li Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS /NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gall sukelti pvz. galsrq, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias ) |nformacuq Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetains www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shema:

skaties ilustracijas. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvallﬁkacuas Visas darbibas

javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus barosanas

vadu diametrus. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

iesilditam dalam Plrms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérotsmehaniskais
3ana. Persona, kas uzstada ierici ir atbildiga par instalacijas

yTBey Ha TeppuTOpUN 0 colo3a.
P15: Vizpenvie e paﬁoraer C YTEMHUTENAMU OCBELLeHNA.
P16: ToBap He NpefjHa3HaueH 1A aKUEHTUPYIOLLEro OCBELLEHNA.
3ALLUTA OKPYKAIOLLEV CPEADI
3a60TbTeCh O YMCTOTe 1 OKPYXKaloLLer Cpese. PeKOMEHI:lyeM copm DOBK)/ 0T6pPOCOB.
P17: [lanHoe 060: oro c6opa
VICMONb30BaHHbIX IEKTPUYECKNX 1 3nenpoumuecmx npmﬁopos [oMaluHero  obuxopa.
Pa3swveueHHble TaKiM 06Pa3oM M3AENA HENb3A BbIKIABIBATL C OBBIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a
UTO rPO3UT WTpad. [laHHbIe U3[ENNA MOrYT GbiTb ONACHBI AN1A OKPYXKaloWei cpefbl U Ans
300pOBbA NN, OHU TPebyloT cneuuanbHon $GopMbl nepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHUA /
peunknuHra / obesspexvsaHna. [laHHble W3fenuA CnepyeT OTAaTb B MyHKT c6opa u
YTUIN3aLMN 3NIEKTPUYECKOTO 1 SMIEKTPOHMYECKOTO 06OpyAOBaHNA. ViHdopMaLmio Ha Temy
NYHKTOB C60pa/MpriemMa PacnpOCTPAHAIOT JIoKaslbHble BNAcTin i NPOAaBLbl 060PYAOBaHNA
[IaHHOTO TUNa. Mcronb3oBaHHoe 06OPYAOBaHIE MOXKHO TaKxe OTAATb MPO/ABLY, C/IN HOBOE
v3[lenvie KyrnieHo B uicne He Gombllie, Yem HOBOe OGOPY[OBaHMe TOro e Buja. Bbiwe
nepeuncrieHHble NpaBuna KacaloTca TeppuTopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux
IOCYA3pCTE, CrEAYeT MpuASDKUBATOGH npas, [eiiCTBYIOUMX B MAHHOM FOCYAAPCTBE.
KOHTAKT C INC POM HaLIEro V3AENMA Ha IAHHOI TEPPUTOPIK.
I'IPMME"IAHMH /YKA3AHUA
HecobniofeHne [JaHHON MHCTPYKLMN MOXET NPUBECTM, HAanpuMep, K MoXapam, OXoram,
NOpaKeHem SMEKTPUUYECKIM TOKOM, @ TaKKe K [IpyriiM MaTepuabHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM
y6biTKam. lONONHUTeNbHaA MHAOPMALVA Ha Temy ToBapoB Mapky Kanlux 4ocTynHa Ha caiiTe:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3 MOC/IEACTBIA, BbI3BAHHbIE B CBA3M C
HecobniofleHneM NpeanucaHuii aHHoi UHCTpyKUuu. Komnanua Kanlux SA octaenset 3a
€060 NPaBO BHOCUTH 3MEHEHIA B MHCTPYKUVIO - TEKYLLAs BEPCUA 1A CKaUMBAHIA Ha caite
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 N7 TOUKOBOTO a60 AEKOPATUBHOTO OCBITIEHHA.

MOHTAX

Mepen MOHTaXy

TexHi4Hi 3MiHI BMAraloTh 3roan BUPOGHYKA.

Cxema MOHTaxy: AVIB. iNoCTPaLito. MOHTaX NOBUHEH BIKOHYBATUCA OCOBOIO 3 BIAMOBIAHMMM

KomneTeHwismu. Bci onepaLlii noBuHHI A NPV Big My . HeobxiaHo

6yw| 0co6NMBO 06ePEXHYM. BUKOPUCTOBYBaTY NPOBOAV KUBNEHHA BIANOBIAHOTO Nepepisy.
nposoan TaKUM YIHOM, WO6 3aroGirTy KOHTAKTY 3

eneMeHraMu BUPOOY, WO HarpiBaioTbcA. [llepes Meplmvm BUKOPUCTAHHAM HeobXiAHO

A 3 IHCTPYKUi€t0.

drosibu.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek$a/arpusé.lzstradajuma ir iespéja brivi regulét gaismas virzienu
viena plakné.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities [idz
paaugstinatas temperataras. Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina
Jjaveic péc tam kad izstradajums atdzisies. |zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri
atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Sabojata lampa talit janomaina jaunai vai
japartrauc lietosana. Ja vada izola: vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai
ekspluatécijai Izstradajuma konstrukcija nenodrodina izturibu pret specialiem apstakliem,
piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dé|; ellas, smérvielas, Skidinatajus. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Izstradajums nav paredzéts rapniecibai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka regulacija.

P6: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P7: Aizsardziba no dzilas iegrim3anas (apstakli: maksimalais iegrim3anas laiks..., pielaujamais
spiediens....,, maksimalais iegrimganas dzijums).

PB Klase IlI. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar |oti zemu droso
spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu
apvalku.

P10: Var lietot telpu ieksa un arpusé.

P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apsnpnnatajnem standartiem.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P16: Izstradajums nav paredzéts akcentéjosam apgaismojumam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

NepeKoHaTUCs, WO MeXaHIuHWIA MOHTaX i enekTpuuHe niay 3pincHeHi np: 0.
0co6a, LU0 BCTAHOBIIOE NPUCTPIN, BiAMOBIAaE 3a 6e3neKy iHCTanALii NpUCTpoto.

OYHKUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKA
Buipi6 BVIKDpVICTOByETh(ﬂ Bcepenmﬂ |/a60 30BHi npuMmileHb. Y BMpoGi

anpAMY OCBITNIEHHA B OAHIN NIOWH.

PEKOMEHJJALlII oao EKcnnyATAuu / OBCJIYTOBYBAHHSA
OGCnyroByBaHHA MPOBOANTIA NVIE MPU BMMKHEHOMY BNeHHi. He BukopuctosysaTn
XiMiuHMX 3ac06iB unLLeHHA. He HakpuBaTy BUPOGY. 3abesneunTu AoCTyn NOBITPA. BUpi6 Moxe
HarpisaTMCA 4O BUCOKOI TeMnepaTypu. PerynioBaHHA HanpaMKy OCBITNEHHA i/a60 3amiHy
AXepena CBITNa MOTPIGHO NPOBOAWTM MiCNA TOTo, AK BMPIG BUCTMrHe. Y BUPOOI
BUKOPUCTOBYIOTbCA [PKEPENIa OCBITNIEHHA 3 BKa3aHWMM Y iHCTPYKUii napametpamu. Bupic
KUBUTBCA BUKIOYHO HOMIHA/IBHOIO Hanpyroio, abo y Hampyroio 3 BKasaHOro Aianasoy.
TIOWKOAXKeHY Namy HeoBXiAHO OAPAsy 3aMIHUT Ha HOBY aGO MPUNMHWTY i BUKOPUCTAHHA. Y
BUNAZAKY NOWKOMXEHHA i3onAuii kabens abo KOXyXy Bmplﬁ € He NPWAATHUM A0 MOAANbLLOH
excnnyaraui. KOHCTPYKLiA BMPOGY He rapaHTye iioro CTIIKOCT A0 HECTPMATMBIX yMOB
HABKO/IMWHBOTO CEPE/IOBMILLA, HAMP. y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXKYIOUMX 3aC06iB, CONAHOI
atmocdepw; onii, MacTUnbHi MaTepiany, PO3YMHHUKIB. YNCTUTW Nuwe M'AKOI Ta Cyxolo
TKaHWHOK. BUPI6 He NpU3HaYeHi 1A NPOMUCIOBYX Linel.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MaKcuManbHa NOTYXHICTb pkepena caitna.
P3: TanoreHHa namna poxapioaHHs.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: PerynioBaHHA KyTa CBITUNbHMKa.
P6: BUPI6 NMAOHENPOHNKHMWIA.
P7: 3aXCT Bify MUBOKOTO 3aHYPEHHA.
P8: Knac ll. Bpi6, y AKOMy /17 XKVIBEHHS BIUKOPUCTOBYETbCA 6E3MENUHa AyXe HI3bKa Hanpyra
(SELV), wo Bukniovae Hebesneky ypaxeHHs eneKTPUIHNM CTPYMOM.
P9: CBITUNbHMK, y AKOMY MOXHa 3acTOCOBYBaTM CaMOeKpaHykoui
pO35KapioBaHHs, a60 NamMMNu 3 BNACHIM €KPaHOM.
P10: Ysal HasoriyHe NO3HaYeHHA NOBUHHO MICTUTUCA Ha Namni. BUKOpPUCTOBYETbCA Nuwe
BCepeAVIHi | 30BHi NPUMILLIEHD.
P11: CumBoNn BM3Haua€e MiHIManbHy BifCTaHb MiX CBITUIBHUKOM (10TO [Kepena cBitna) Bif
Micup | 06'€KTIB OCBITNIEHHA.
P12: Bupi6 Binnosigae Bimoram [lupektvis €spocotosy (€C).
P13: [liana3oH TemnepaTypi HaBKOMMLLHLOTO CepeoBILLa AOMYCTUMMIA ANA BUPOOY.

ranoreHoBi namnu

P14: Ceptudikat ainnosinno(ri, wo nigTBEpAXKY€E BIANOBIAHICTL AKOCTI NpoayKuii Ao
3aTBEp/PKEHVIX CTAHJaPTIB Ha TepUTOpIi MUTHOTO COl03y.

P15: BUpI6 HeNnpucTocosanmii 4o Cnienpaui is 3aTemHioBayem OCBiTNeHHA.

P16: NPOAYKT He NPU3HaYEH 1A aKUEHTHOTO OCBITNEHH.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEJJOBI/IU.L

MNiknyiitecs npo unctory i i TheA sinxoau.

P17: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HéOﬁXI[JHICTb PO3AINATN BUKOPWCTaHe eNeKTpuuHe Ta
€NIeKTPOHHe 06MaaHaHHA. BUpOGM 3 TakM MO3HAUYEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATM A0
3BMYANHOTO CMITTA 3 iHWMMK BiAXoAamu nif 3arposoio wrpady. Taki BUPOGU MOXyTb
CNPUYMHIATI LIKOAY HABKONMILIHBOMY CEPEAIOBULLLY | 340POB'I0 MIIOAVHM, Ui BUPOOM NOTpebyioTh

FOLD

P17: Tas iba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apzlm izstradajumus, nelzplldes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar T ajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parslradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt
no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekiminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis ki noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADUJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem
zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moéeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Teh

reserveeritud. Monteerimise skeem: vaata il i. Mor

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu

korral. Tuleb sajlitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labimo6duga

toitekaableid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist

tles kuumenevate seadmete osadega. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade

obigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Toote paigaldaja on vastutav seadme

paigalduse turvalisuse eest.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi. Seadel on véimalus suvalist
ise suuna iooni Uhes i

IOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

d sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahen-

deid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaisu. Seade véib kuumeneda kérgematele

temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vGi valgusallikat tuleb véljavahedata

ainult peale seadme dra jahtumist. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
utamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult

irgi voi ndidatud pinge vahemikus. Vigastatud lamp tuleb otsekohe

is I6petada selle kasutamist. Seadme juhtme véi korpuse isolatsiooni

rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks. Tootekujundus ei taga

immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola

6hku esinemise tottu; 6lid, maardeained, lahusteid.Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.

ilised muudatused
id peab

FOLD

FOLD
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Toode ei ole ette néhtus toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge.

alguseallika maksimaalne véimsus.

lalogeenpirn.

okkel / lambipesa.

/algusti kaldenurga reguleerimine.

eade on tolmukindel.

aitse siigavavee sukeldumise eest.

Ill Klass. Seade, kus kaitse elektrilo6gi eest on tagatud véga madala ohutu pingega
toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

P9: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis omavad kaitset
iseendas.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P11: Margistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P14: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

P15:Toode ei ole sobitatud kaast6oks valguse pimendajaga.

P16:Toode ei ole méeldud aktsentvalgustuseks.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja eest. S akendijaa i

P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos
muude jaétmetega. Sellised tooted vbivad olla kahjullkud keskkonnale ja inimeste tervisele,
nad néuavad erilist imbertd6 / mist / rir 6tu / kérvaldamist. Tooted sel
viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikasead-
mete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
péletushaavu, elektrildski, fuisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse
muud kasutt rendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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MR-16 LED 5W

/GB/ LED lamp, warm white /DE/
LED Lampe, warmweil} /FR/
Lampe a diodes LED, blanc chaud
/ES/ Lampara con diodos LED,
blanca célida /IT/ Lampada a LED,
bianca calda /DK/ LED diode
lampe, varm hvid /NL/ Lamp met
LED dioden, warm wit /SE/ Lampa
med LED-dioder, varmvit / F | /
LED-valaisin, 13 invalkoinen
/NO/ LED lampe, varmhvit / P L /
Lampa z diodami LED, cieptobiata

/CZ/ Svételny zdroj LED, teplé bila
/SK/ Svetelny zdroj LED, teplé biela
/HU/ Fényforras LED diodékkal,
meleg fehér /RO/MD/ Lampa cu
diodeLED,albcald / G R /
Aaprrtipag pe S168oug LED, {eotd
Aeuk6  /MK/ Jlamna co avopn
LED, Torno 6eno /SI/ Svetilka z LED
diodami, toplo-bela /RS/HR/
JNamna ¢ guogamu LED, toplo bela
/BG/ Jlamna c¢ LED pavogw,
TonnoGan  /RU/BY/ Habop w3
TPEX ranoreHoBbIX CBET!
Tenno-Genblii/UA/  Jlamna 3
piopamu LED, Tennwni Ginnin  /LT/
Lempa su LED diodais, 3iltai-balta

/LV/ Lampa ar LED diodém,
silti-balta ~ /EE/ LED-dioodide-
ga lamp, soevalge
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(@) Distributor: Kanlux s.xo., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.x.,, Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gy6r, Bacsai it 153/b
(UA) TOB «KAHTHOKC», 08130, KVIIB(bKa 06nactb, KieBo-CBATOLUMHCbKYIA paiioH,
clMerponasniscba bopuujarigka, Byn. CobopHa, GyanHok 1-b, odic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1,142100, . Mogonbek,
MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Depiepauya
000 Kaniokc-dnekTpomonTas, yn. Komcomonbekas, A. 1, 142100,
r. Mogonbck, MockoBckan 06nactb, Poccuiickas Oepepaums.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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https://kanlux.com.ua

